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Abstract. Brilliant achievements had been made by the Arabs in the fields of medicine, 

mathematics, art，etc in the Middle Ages, among which specially represented by the  Arab-Islamic 

science and technology.  Because of these achievements, the Arabs had taken a leading part in the 

process of exploring the world scientifically, which not only promoted the prosperity of science, 

especially medicine and mathematics in the Islamic world， but also awakened the sleeping 

European thinkers and laid a strong foundation for the Renaissance 
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中文摘要：中世纪阿拉伯人在医学、数学、艺术等领城取得了辉煌的成就，尤其以阿拉伯—

—伊斯兰科学技术为代表，使当时的阿拉伯人在科学认知世界的历程中走在世界前沿，不但

促进了中世纪伊斯兰世界科学尤其医学和数学的繁荣，而且还唤醒了沉睡的欧洲思想界，为

欧洲文艺复兴奠定了基础。 

1．引言 

伊斯兰教对中世纪阿拉伯—伊斯兰科学的发展起到了关键作用，伊斯兰教义和经典文献，

含有丰富的科学内容和材料，为以后的科学研究提供了重要资料，在一定程度上推动了科学

的进展。1在穆斯林学者看来，《古兰经》既是宗教经典，也是阿拉伯科学的源泉，蕴藏着无

穷的科学精神和思想。《古兰经》说: “他以智慧赋予他所意欲的人，谁被赋予智慧，谁确已获

得许多福利。惟有理智的人，才会觉悟。”伊斯兰教义非常重视理性思考，穆斯林在经商和对

外征战过程中，了解、接触了阿拉伯半岛之外的先进科学文化知识，对其研究并为自己所用。

伊斯兰教认为: “智慧是穆民（穆斯林）遗失了的‘骆驼’无论在何处发现都应将它牵回。” 

对穆斯林而言，《古兰经》既是宗教教义和生活方式，也是科学文化，宗教信仰与科学并

不冲突。穆斯林对医学、数学，尤其是对几何学和数字的偏爱，与伊斯兰教信仰有着直接的
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关系。伊斯兰教先知穆罕默德的圣训中，也有大量关于医疗治病方面的论述。 

阿拉伯——伊斯兰医学史是非常有趣的。伊斯兰教出现以前，阿拉伯人通过草本植物建

立了自己的医药体系。迦勒底人通过自身实践，辨别这些草本和灌木。其中较早的内科医生

有鲁格曼和哈基姆，后来，他们开始关注希腊医药学。最早将希腊医药介绍给阿拉伯人的是

哈里斯，此后，阿拉伯地区出现了一些相关的著作。伍麦叶王朝时期，阿拉伯医生蒂亚佐克

撰有许多药理学专著。哈立德将一些希腊和埃及书籍翻译成阿拉伯语。但阿拉伯医药学的真

正繁荣与发展，则始于阿拔斯王朝。” 

阿拔斯时期，阿拉伯人开始将希腊、印度、波斯和迦勒底的医药著作翻译成阿拉伯语，

从中了解这些民族的医药知识体系，但是他们并没有全盘接受这些知识，而是对其医学的不

同分支开始进行研究，只接受其中对他们有用的知识。除此之外，他们发现了一些在医学理

论和实践中有价值新知识，他们根据这些发现对该体系进行归类，从而开创了新的医学体系。

中世纪的欧洲人一般都是通过阿拉伯医学文献向阿拉伯人学习这一体系的，他们恰当地称之

为“阿拉伯医学”，承认穆斯林的成就同时，认可穆斯林科学家在医学领域巨大的原创贡献。 

2.内科 

西方学者罗伯特·布里福认为，医学的对症疗法体系源于阿拉伯。他指出：“阿拉伯人创

建的医学要典在今天仍然广泛使用，我们今天使用的普通药物，如马钱子、大黄、附子、龙

胆根、没药、甘汞等都属于阿拉伯医学体系。”他还指出，蒙彼利埃、帕多瓦、比萨的医学院

大多是戈登风格，这是因为受到那些在阿拉伯学校毕业的基督教医生的提议。17 世纪前欧洲

的医学教科书中，亦然可见伊本·西那的《医典》和扎哈拉维的外科作品。穆斯林在细菌学领

域的贡献则是革命性的，穆斯林们通过研究布朗，对细菌有了全面的认识。伊本·西那首次阐

述到，在传染发生以前，身体排泄物对外界的污染会造成疾病传染。14 世纪的哈蒂玛强调，

人体周围的微生物会侵入人体，从而引起疾病。在当时，大面积的瘟疫蔓延时，容易出现迷

信说法，而穆斯林医生伊本·哈提卜(1313-1374)和伊本·哈亭(1323-1369)基于科学发现写了两

本专著。还有阿拉伯医生提出一些疾病治疗方案。医学家达乌拉对血压引起的脑出血过程进

行过介绍。拉齐认为，一般的虚弱症可通过滋补食品治疗。在布朗之前，阿拉伯医生已经熟

知液汁疗法。拜什尔·阿卜杜勒建议在治疗帕金森和面瘫病时，让病人多吃些容易消化的食物

和祛热药物。沃费德强调通过控制饮食治疗疾病，他还发现对流行性黄疸的治疗方法，建议

使用定量的罂粟治疗狂躁病。对于鼻出血，他们建议通过头部浇冷水来治疗。 

穆斯林医生对一些疾病的成因、症候和后果的研究卓有成效。拉齐是第一个将天花和麻

疹区别对待的医学家，而在他之前，希腊人、印度人和其他医学前辈都未分清二者之间的关

系。最早把肺结核看作渗入过程的医生是塔巴里，他认为结核不但影响肺，还会影响其他器

官。一般认为，布赖特氏病是由 18 世纪的理查德·布赖特发现的，事实上，该疾病是由他之

前的阿拉伯医生萨那卡迪发现的。7 穆斯林医生还发明了许多新药和治疗剂，起用印度的许多

草本植物，如大黄，番泻树、樟脑，以及黑菪的干叶。 

阿拉伯医生还对许多药典有详细介绍，最早撰写药典处方专著的阿拉伯人是伊本·赛哈拉，

这些处方在 16 世纪西医大卫·安塔吉的著作中有所介绍，还有不少被欧洲药剂师所采纳。 

3.外科 

在外科学发展史上，穆斯林也做出了较大贡献，他们将包扎引入外科学，首次用冷却法

治疗大出血，开创了用丝线缝合伤口的方法。在中世纪，阿拉伯医学著作占据欧洲医疗文献

的核心地位，至 17 世纪，这些著作还出现在欧洲各大学的教学大纲中。从 1410 年至 1789 年，

法国人对阿拉伯医学进行了广泛的研究。在 1520 的维也纳和法兰克福，1588 年的奥得河，

医学课程主要以伊本·西那的研究和拉齐的《曼苏尔医书》为主。11 世纪的阿拉伯医师伊本·祖
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儿对器官切开术进行了全面的介绍，而在那时，希腊医学尚未提及此方法。扎哈拉维发明了

许多外科器械，这在其作品《医学手册》中就有介绍，他在该书中描述了针对不同疾病的手

术方法。在对头骨和附件部位手术进行讨论时，穆斯林医师特别提及小舌和鼻息肉的手术，

对耳骨使用扁桃腺切除术和穿刺术，首次对腹膜腔进行手术，用套管针和插管排水，在外科

手术中使用麻醉。在治疗眼疾病和眼外科手术方面，穆斯林光学师做了很多有价值的原创性

研究。今天所有针对眼疾病的手术方法，几乎在中世纪都曾被穆斯林外科医生使用过。海塞

姆描述了眼球的结构，对视觉原理有开创性的观点，列出了眼球晶状体的多种类型。这些论

述为眼镜的发明、近视和远视矫正等奠定了基础。穆斯林在眼疾病方面著有许多有价值的作

品。阿拉伯人在解剖学领域尤为突出，根据伊斯兰以前阿拉伯半岛文献记载，可以知晓他们

早已开始对人和动物身体器官进行命名。阿拉伯人掌握希腊解剖学后，就进入了“自主研发”

阶段，同时，还纠正了前人的一些错误，提出了新的观点。为了证明流行于当时的希腊解剖

学，在阿拔斯哈里发穆塔西姆·宾拉的授权下，约翰·本·马苏维叶开始对猿类进行解剖，不久，

解剖学方面的研究便悄然兴起。穆斯林内科和外科医生曼苏尔·伊本·默罕默德的《人体解剖》

中就有人体器官插图介绍。而在希腊著作中，都不见有类似研究。这些插图反映了穆斯林在

解剖学方面的创新成就。 

例如，盖伦认为人类头骨由七块骨头组成，但阿拉伯学者不同意他的观点，他们认为头

骨应该是八块，认为耳朵边还有小骨，可以促进听觉。 

阿拉伯医生在生理学领域的研究也富有成效，大马士革的伊本·纳菲斯的血液小型环流理

论比英国科学家威廉·哈维的血液循环理论早三个世纪。 

阿拉伯医生在妇产科方面的成就也令人瞩目。扎哈拉维的作品中就介绍助产医生如何处

理异常分娩、取出死胎、去除胎盘，以及剖腹产的实际操作等。在爱丁堡大学收藏的《古代

遗迹》记载了阿拉伯内科医生刨腹手术方面的详细手法。 

4.医疗机构和临床 

自伍麦叶王朝起，穆斯林就开始大力发展医疗机构。而此前的阿拉伯人，生病后一般是

请大夫到家里就诊。到阿拔斯王朝时，巴格达开设了第一家医院，成为该城有历史记载的第

一所正规医院。随后，各种医院不断新建，这些医院都有花园、种植着培育药材的植物，一

些大医院还有附属医学院。此外，穆斯林世界还有许多流动医院。这给穆斯林医学院的学生

提供了医院临床实践机会，据说，在穆斯林时代之前的亚历山大时期，还没有这种情况。拉

齐认为，一个合格的医生必须具备两个条件：一、谙熟新旧医学文献；二、有住院医师的经

历。 

阿拔斯人的医院特点鲜明，医院除了设有诊室、药房、病房、盥洗室之外，院子里必须

要有喷泉、草坪、花园和鸟鸣声。大多医院还为病人提供营养餐食。阿拉伯医生认为，用药

期间必须控制饮食，因此，一般不允许病人自己选择餐食。医院一般建立在风景优美，环境

优雅清新的地方，拉齐在巴格达建医院时，命人将同时宰杀的牛肉放在城市不同区域，哪里

牛肉腐烂慢，就在哪里建医院。 

5.翻译成就 

在巴奴·穆萨和哈里发穆塔瓦基勒的支持下，基督教内科医生胡奈因·本·易司哈格翻译了

不少希腊医学书籍和其他科学书籍。巴奴·穆萨让胡奈因从事希腊原版书籍的搜集和翻译工作。

哈里发还任命胡奈因在一所学校任职，授意他收集原稿并将其翻译成阿拉伯语，他是医学工

作翻译者的先驱，他和他弟子的翻译工作成为科学发展史上的里程碑。 

阿拔斯王朝第二任哈里发曼苏尔非常器重具有波斯血统的基督教内科医生贾布尔·伊

本·布哈提斯，765 或 766 年期间，贾布尔是巴格达医院院长。他和他的两位学生在该医院坐
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诊，标志着医学向另一个高度开始腾飞，他可能是早期著名的医学实践者——布哈提斯家族

成员，该家族和阿拔斯哈里发皇室成员关系密切，对 8、9 世纪穆斯林医学发展起过极大推动

作。据说，贾布尔是在哈里发的授意下，首位将医学著作翻译成阿拉伯语的人。 

公元 9 世纪阿拉伯人的医学研究相当活跃，他们的主要工作之一是将希腊医学书籍翻译

成阿拉伯语。主要翻译者是基督教徒，其中，伊本·赛哈拉将希波克拉底的著作翻译成了阿拉

伯语。布哈提斯致力于搜集希腊医学著作，为翻译者提供了许多的支持。 

另一个翻译家马萨维将许多希腊医学名著翻译成了叙利亚语，他自己的医学书籍是用阿

拉伯语写成的，他在眼科方面的著作为《眼科疾病》，这是现存的该领域最早阿拉伯语著作。

阿拔斯哈里发穆塔瓦基勒时代的翻译家鲁哈维，曾经将希腊医学家盖伦的 35 项成就译介给阿

拉伯人。 

6. 阿拉伯医学家及病理学著作 

穆斯林病理学著作颇丰，超越了前人，在这些著作中，玛萨维哈关于麻风病，拉齐关于

天花和麻疹，伊萨关于痔疮，卢加关于猝死等方面的著述都有巨大的价值 

时至今日，人们对中世纪的医学家亦然高度关注。这些医学家的主要代表有： 

(一) 拉齐 

9 世纪最著名的医学家是拉齐，他是中世纪最伟大的临床医生，也是最伟大的医学家之

一，他卒于 923 年，但他的具体出生年月不祥。拉齐在青少年时期热爱音乐，善于吹奏长笛。

成人后开始对医学感兴趣。据说，他的医学兴趣源于他在医院经常碰见的一位药剂师，后来，

拉齐成为一名著名医生，被任命为莱伊医院首席医生。在这座医院，拉齐还指导许多学生，

来访的病人先由其学生进行检查，如果病情比较严重，拉齐会亲自出面治疗。 

拉齐大约有 141 部作品，其中 113 部影响较大，还撰有两首诗，其著作中有一些被原文

发行，并被翻译成拉丁语和一些地方语言。但他的大多作品可能遗失了，我们从现存的拉齐

作品可以推测出其渊博的知识和扎实的实操能力。他的著作都是基于其发现和有价值的信息，

其专题论文中最重要的是关于天花和麻疹，这项研究堪称穆斯林文献中的杰作，被翻译成拉

丁语和英语，在欧洲非常有名，1896 年出现了法语版。 

拉齐最重要的著作是《医学集成》，其实这是一部医药类百科全书，其中大量介绍了希腊

和印度科学成就，后被翻译成拉丁语，该书解剖学部分被翻译成法语，与原文——阿拉伯文

本一并发行。其另一部代表作叫《曼苏尔医书》，是以呼罗珊统治者曼苏尔的名字命名的，该

书是基于希腊医学的研究而著就的，该书第一部分的法语版和阿拉伯文本已经正式发行，眼

科学部分被被翻译成德语，第二部分研究情绪与心理学，这部分内容在中世纪非常重要。 

拉齐对妇科、产科和眼网格手术有许多重要贡献。他还在理论和实践方面，对化学发展

贡献颇多。他是第一个将化学运用于药物制造的人，也是 16 世纪欧洲化学疗法的鼻祖。 

拉齐在医学领域发现颇多。他发明了一些药物、提出在胃里有酸性物质、首次将湿吸杯

用于中风的治疗、将冷水运用于伤寒的治疗，他还发明了汞软膏。拉齐还是一个杰出的内科

医生，他追随希腊名医，致力于治疗顽固性疼痛和伤害。 

(二) 斯楠 

10 世纪另外一位著名的穆斯林医师是巴格达的斯楠，他在中年时信仰伊斯兰教，颇受阿

拔斯哈里发穆克塔迪尔赏识，被任命为首席宫廷医师。当时的巴格达有 860 位医学专家，他

们必须经过斯楠的测试检验，并获得由他颁发的注册证书后才能行医。斯楠还服务过哈里发

穆克塔迪尔的两位继任者卡迪尔和拉迪。斯楠在医学职业标准的设定方面作出过许多努力，

并在巴格达医院组织了一个高效的管理机构，他还在不同医学领域撰有论著。 

(三) 哈利 

该时期另一位有名的医生是东阿拉伯地区三大著名医生之一，名叫哈利，他是阿瓦士本

地人，也是道拉的亲密伙伴，撰有百科全书式作品《马利齐全书》。这本书受到世人推崇，直
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到伊本·西那的《医典》出现后，才盖过了《马利齐全书》的风头。事实上《马利齐全书》比

《医典》实践性更强，也比拉齐的《医学集成》更系统，《马利齐全书》包含 20 章，前半部

分是理论知识，后半部分是医学实践。 

本书最精彩的内容是营养学和药品学方面的。作者对毛细血管系统给出初步定义，也涉

及到一些有趣的临床发现，对生产期间子宫运动给出理论的证明，指出婴儿是被挤压出来的，

而不是自己出来的等观点。 

(四) 贾扎尔 

10 世纪著名的医学家和历史学家易卜拉欣·伊本·艾布·哈利德，又称贾扎尔，在凯鲁万家

喻户晓，此人出生年月不详，卒于 1009 年，撰有多部医学、历史和其他学科方面的著作，最

重要的成果是《旅人川资》，曾被翻译成拉丁语、希伯来语和希腊语，本书讨论了天花和麻疹。

此人还在基础和复合药物领域写有著述，还曾针对埃及瘟疫给出过治疗方案。 

(五) 扎哈拉维 

11 世纪重要的内科医生和手术师是扎哈拉维，他生于当时的西阿拉伯中心——科多瓦近

郊扎赫拉，他曾在科多瓦一所非常著名的大学里学习，追随当时的著名学者学习医学和其他

科学，并在一些大医院进行过实习。由于他能力出色，哈里发哈康二世聘请他为宫廷医师，

他著有《医学手册》，该书是医学和医疗手术方面的一部百科式全书，本书在中世纪影响空前，

被视为现代手术学之源。全书分两篇：理论和实践。每篇包含 15 章，最后一篇对当时的手术

知识进行了总结，对 300 多个手术器械进行了说明，直到今天这些器械仍在使用。这一篇分

为三个方面，首先是关于灼烧术及其使用的工具，这种治疗方法在阿拉伯半岛非常流行，火

的优点和使用得到了完全的解释。第二部分是关于普通的外科手术，给出了泌尿结石的粉碎

和处理方法，以及眼部和牙齿手术，身体器官的切除，还讨论了用绷带处理溃疡和伤口的方

法。第三部分是关于骨折和接骨问题，叙述了脊髓损伤引起的瘫痪成因，在这一部分，作者

还讨论了助产术，对胚胎在母腹中不同阶段的情况进行了描述，并且给出了借助医学工具接

生婴儿的方法。 

在 12 世纪，《医学手册》被杰拉德翻译成拉丁语。1497 年在威尼斯、1541 在巴塞尔还发

行了其他译本。1778 年，阿拉伯语版在牛津大学发行，该版本的复印件目前陈列在英国博物

馆和博德利图书馆。其英语翻译本在 1861 年发行，法语版本在 1881 年发行。这本书的阿拉

伯语版于 1908 年在印度北部的勒克瑙发行，为了对其中包含的复杂词汇和术语进行解释，同

时还发行了一部阿拉伯——乌尔都语词典，名为 Lughat-e-Qutbiyyah。 

扎哈拉维的作品享誉数个世纪，萨勒诺、蒙彼利埃和欧洲早期的不少医学院，都广泛运

用其手术手册。大多欧洲历史学家承认欧洲手术的主要发展归功于扎哈拉维。据罗吉尔·培根、

约翰·茶宁和其他学者们评论，扎哈拉维的研究帮助欧洲外科学发展奠定了基础。数个世纪以

来，西方学者们都在参考他的研究成果，穆斯林学者们也深受其影响。目前，其成果仍被东

方阿拉伯半岛的一些医学中心作为参考书目。 

(六) 伊本·西那 

被西方人称为阿维森纳的伊本·西那，是 11 世纪最伟大的科学家之一。他被认为是世界

上伟大人物之一。尽管他并非出身名门，也没有足够的物质条件，但他在相当年轻的时候就

成了一位百科全书式的学者。他是哲学家、内科医生、科学家、诗人、语言学者、逻辑学家、

政治家和思想家，对科学发展贡献巨大。教育家雷斯对其非常推崇。他的科研成就非常丰富，

以至人们很难区分他在哪一领域的成就更大。 

伊本·西那在整个中世纪被成为“医者之尊”。980 年出生于波斯大夏省的一个村庄里。985

年，他家搬到布哈拉。5 岁开始就接受教育，10 岁的时候已经完成了基础教育，并且学习《古

兰经》。在接下来的六年中，他师从于不同领域的老师，学习了代数、算数、天文、逻辑、哲

学和宗教学。16 岁时，他转而学习医学。伊本·西那从小很勤奋，除了学习，他从不会花一整

天或整个晚上来睡觉或者从事其他活动。伊本·西那说，他最初从事医学工作不是为了赚钱，
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而是为了学习和实践。18 岁时，他就成为有名的医学实践者，并应邀成为萨曼王朝艾米尔努

哈·本·曼苏尔的宫廷医师。伊本·西那 21 岁时，成为花剌子模王朝马蒙的宫廷医生，王朝首相

是一位学者型的人物，对伊本·西那敬重有加。 

伊本·西那作为一位杰出学者，17 岁之前就开始写作，且涉猎广泛，博大精深，成绩斐然。

布洛克马洛列举了他的 99 部现存的著作，其实他的作品达 200 多部。其中 68 部研究宗教学

和玄学，11 部研究天文学、哲学和物理学，4 部诗集，16 部医学。他主要用阿拉伯语写作，

但有两部波斯语专著也是广为人知，一部是献给阿拉·道莱的《知识全书》，这是一部哲学手

册，内容涉及自然科学、哲学、逻辑学、数学、音乐、玄学、天文学等，另一部是关于脉搏

的小型专著。 

在伊本·西那的 16 部医学著作中，8 部是韵文体的。这些书讲述了 25 种致命疾病的信号、

卫生注意事项、经过临床检验的治疗方案，以及解剖规则和其他相关问题。在这些著作中，

最重要的要数《医典》，这是一部洋洋百万字的系统专著，全书共分 5 部分，第 1 部分是医学

概论，第 2 部分是基础药物，第 3 部分是人体疾病，第 4 部分是那些由局部扩散到全身的疾

病，最后一部分是药物学。1270 年，《医典》被翻译成希伯来语。托莱多市两个名字都叫杰

勒德的人还将其翻译成拉丁语。在欧洲，《医典》大约有 30 个版本发行，15 世纪还出现了许

多对该书研究成果。1593 年，该书精美的阿拉伯版本在罗马发行。1930 年，其中第一卷（除

了解剖部分）由格鲁纳先生翻译成英语，1935 年，格鲁纳和苏比朗对它做了注释。 

15 世纪后半叶，《医典》成为欧洲大学主要的医学教科书。至 1650 年，仍然在蒙彼利埃

（法国南部城市）和卢万（比利时城市）大学作为课本使用，时至今日，其仍然是东方医学

专业人士的必备参考书。 

在对医学工作进行深度研究以后，尼扎米·阿鲁迪在其《演讲四书》中评论道：“谁完全

理解《医典》第一卷，就基本掌握了医学基础知识，如果时光可以倒流，希波克拉迪斯和盖

伦也会参考这本书的。”  

除了《医典》，伊本·西那的有些著作还被翻译成拉丁语，对欧洲科学和哲学的发展有过

很大影响。 

(七) 伊本•祖尔 

艾布·麦尔旺·阿布杜拉·马立克·伊本·祖尔，也就是我们今天熟知的伊本·祖尔。大约生于

1091-1094 年间，卒于 1161-1162 年，是塞维利亚本地人，也是当时在东西方公认的伟大医学

家。他是一位相当突出的医学家，把一生奉献给了医学研究，他为穆拉比特王朝工作，该王

朝被穆瓦希德王朝击败后，他成为穆瓦希德王朝第一位统治者阿布杜拉·穆敏（1130-1163）的

宫廷医生和官员。他一生至少撰有 6 本医疗著作，其中之一是《修身养性要旨之书》。 是为

穆拉比特王子伊布拉欣·优素福而撰写的，就像标题中表示的那样，这是关于精神与心灵的著

作，他认为精神和身体一样重要。作者在开篇中对心理学做了简要概述，然后论述了治疗方

法和卫生。 

伊本·祖尔的第二本书是其最重要的著作，名为《简明医学》，这本书是应他的朋友和追

随者伊本·鲁世德的要求而写的，涉及到医学概述和一些具体问题。对病理状态和治疗学有详

细的研究，在该书末尾，作者附有治疗各种疾病的处方集，收集了作者多年搜集的医疗处方，

名为《大全》，此书后来被翻译成了拉丁语和希伯来语。 

伊本·祖尔的第三本书是《营养论之书》，是为穆瓦希德王朝首位统治者阿布杜拉·穆敏而

写的，这本书涉及到多种食物的用途，和一些配合卫生来进行治疗的简单药物。 

伊本·祖尔还撰有一些小型书籍，其中一部名为《医学的宗旨》，同时还编写了一本关于

药物和药剂学方面的专著，对《花剌子模王国的宝库》作了简缩。 

(八) 伊本·那菲斯 

13 世纪伟大的医学家伊本·那菲斯，出生在大马士革，活了 80 岁，大约于 1288-1289 年

间在埃及逝世，著作等身，其中包括不少医学著作。他主要依靠记忆、实践、观测和演绎，
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将它们作为研究的源泉，其作品常被其他学者引用。伊本·那菲斯对希波克拉底、伊本·侯奈

因和伊本·西那颇有研究，其中之一是关于肺病的专题文章，另一篇是关于日常饮食的，名为

《营养论精义》。这些著作中最突出的当属对《医典》的专题研究——《律法摘要》，本书分

四个部分，第一部分是关于医学理论和实践的基本概括，第二部分是简单和复合的食物、药

物，第三部分是关于人体器官的各种疾病，第四部分是其他的疾病。对病的成因、症状和治

疗手段进行了说明。这本书非常有名，后来出现了许多关于它的研究，被翻译成土耳其语和

希伯来语。 

7.结束语 

在人类文明史上，任何民族都做出过相应的贡献，不可否认，中世纪穆斯林在科学领域

几乎独领风骚，然而，任何民族的发展都要遵循历史发展规律。事实上，伊斯兰教经典《古

兰经》不但讲述宗教教义和教规，还讲述了大量科学文化知识，包括数学和医学知识，然而，

不知从何时开始，早期钟爱科学研究的穆斯林，到了近现代几乎把目光完全投向了宗教功修

领域，致使他们开始慢慢与现代化甚至工业化相脱节，逐渐消沉，沦至被动挨打局面，不觉

间失去了往日的风采。相信终有一天，阿拉伯民族会像中华民族一样，重新站起来，重塑形

象，再创辉煌。 
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